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    Első fejezet A kismacska

    A fekete szőrpamacs még sose látott havat. A frissen hullott porhóban páros keréknyom futott a kaputól a farmházig. A cicus az anyukáját hívogatta. Próbált kimászni a vájatból, de a hó szétporladt a mancsa alatt, így visszapottyant. Még nem mozgott valami ügyesen, de már tudott járni. Tovább küzdött, és egyre csak az anyukáját hívta. Esteledett.

    Egy épülethez ért, melyből ételszag áradt. Emberek is voltak odabent. Kutyaugatást hallott. Továbbhaladt a vájatban, míg egy hídhoz nem ért. Némi habozás után – érezte a víz mélyről jövő moraját – csendben nekiiramodott. A nyomot követve egy deszkafalhoz ért. Innen nem volt tovább. A fal mentén, a deszkák tövében megülepedett hóban, rideg fűszálak között küzdötte tovább magát. Félt, és újra csak az anyukáját hívogatta. A falon talált egy rést, bajusznyi széleset. Becsusszant rajta. Fura szagokat érzett, de odabent már nem volt olyan dermesztő hideg.

    Talált egy rongykupacot, és leheveredett. Kinyalta a havat ujjacskái közül, majd álomba merült.

    A következő nap csendes, hűvös reggelén egy kis fekete foltot láttam elsuhanni a fészerben felgyűlt lomok között. Pár perc esetlen hajkurászás után sikerült elkapnom. Amint kézbe vettem és a kabátom alá dugtam, elhallgatott. Reszketett.

    Hiába hívtuk fel Elizabethtel egyetlen szomszédunkat, az egyedül élő, idős norvég farmert – az egyetlen embert, aki talán magyarázattal szolgálhatott a parányi szőrpamacs különös felbukkanására –, az öreg nem vette fel. Elmentem a házához nyomokat keresni, de hiába. Aztán az országúttól a farmunkig vezető négyszáz méteres úton észrevettem a hóban megcsillanó, még most is jól látható apró, tízcentesnél is kisebb lábnyomokat. És kint a keréknyomokat, melyek tanúsága szerint egy jármű megfordult az úton. Valaki – ki? és miért? – az éjszaka közepén, a hóviharban egyszerűen kitette szegényt. Miféle ember képes ilyesmire? A legközelebbi város, a montanai Livingston harminckét kilométerre volt, fagyott földúton lehetett megközelíteni.

    A kis szőrpamacs mohón falta a tonhalat és a maradék csirkehúst, majd utolsó cseppig felhörpölte a tejet, amíg a pocakja ki nem domborodott. A hasát középtájon fehér csillagminta díszítette, ami illett a mellkasán levő csinos, fehér csokornyakkendőhöz. Ettől eltekintve teljesen fekete volt. Fogtam egy borosládát, és megtömtem luctüskékkel meg avarral. Rögtön birtokba is vette. Aztán szorgosan elkaparta a hagyatékát. Közben figyelte, ahogy büszke örömmel őt nézzük.

    Bár nem volt okunk különösebb büszkeségre, hiszen a macskák magától értetődő természetességgel vesznek akár rögtön birtokba minden olyan alomdobozt, amit kényelmesnek, szimpatikusnak és biztonságosnak találnak, lévén egy szagmintával megjelölhető macskaalom minden fontos sajátságában emlékeztet egy olyan helyre, amit vadon élő őseiket is beleértve fajtájuk valamennyi képviselője előszeretettel nevez ki „otthonának”.

    Éjszakára egyelőre száműztük a hálószobából, de reggel már ott várt minket a hűtőszekrény mellett, és vígan rezegtette égnek álló farkincája hegyét, ami az üdvözlés és bizalom egyetemes jele macskanyelven. Abból, hogy milyen otthonosan mozgott odabent a házban, és milyen örömmel vette, ha kézbe vették, világosan látszott, hogy nem pajtában tartották, és az is, hogy nem bántották. Elvittük állatorvoshoz a városba, aki megállapította, hogy nőstény, egészséges, körülbelül három hónapos, és szemmel láthatóan életerős kis jószág. Jókedve részben valószínűleg annak köszönhető, mondta a férfi, hogy kicsi korában gyengéden bántak vele, részben pedig annak, hogy veleszületetten vidám a természete, ami szerencsés genetikai adottság.

    Három hónap mínusz az azt jelenti, hogy augusztusban született. A véletlenek istenétől kapott négylábú ajándéknak így az Augusta nevet adtuk.

    Augusta első és legfontosabb dolga az volt, hogy mentálisan feltérképezze újdonsült otthonát. Ami több volt, mint puszta földrajzi feltérképezés. Az érkezése utáni első napokban a hó szobafogságra ítélte, így odabent hosszú órákat töltött azzal, hogy minden létező tárgy, szék, könyvespolc, telefon, szőnyeg, ablakkeret vagy éppen ceruzatartó élét, szélét, peremét kiismerje. De az ember számára láthatatlan dolgokat – egér- és bogárnyomokat, a kintről bejövő ezernyi más szagot – is éppúgy feltérképezte.

    Az egész művelet lényegében a szaglószervi emlékezet munkájára épült. Amint az egyes illatminták mélyen rögzültek a hippocampusban, képek rendelődtek hozzájuk az agykéreg vizuális régiójában, hogy aztán ezek a társítások mélyen bevésődjenek az agyába. A macska kitűnő memóriájának legszembeötlőbb jele, hogy a megszokott környezetében bekövetkező legcsekélyebb változást is észreveszi. A macskák orrüregének belső felszíne ötszöröse az emberének, egységnyi területen pedig háromszor annyi az érzékelő-idegsejtjük. Ezekből az érzékelő-idegsejtekből pedig többszázféle létezik, az illatészleletek lehetséges kombinációi így csaknem végtelenek.

    A macskák hallása is elképesztően éles. Az emlősállatok közül – a denevért leszámítva – a legszélesebb frekvenciatartományt képesek érzékelni. Hallásuk ráadásul ugyanilyen fejlett a tekintetben, ha az észlelés irányát kell meghatározni. Figyeljük csak meg, hogy amikor a macska betájolja egy hang pontos forrását, a fülei hogyan fordulnak el, akár egymástól függetlenül! Augustából a szúnyoghálót megrezegtető legkisebb fuvallat, a kavargó hó vagy egy távoli holló hangja is azonnali, feszült figyelmet váltott ki. Az egész állat színtiszta, éber figyelem volt.

    Felfedezései során Augustát nem lehetett félbeszakítani. Nagyon hamar megtanulta a nevét, de nem mindig reagált rá. Ha éppen felfedezőúton volt, várhattál. A végkimerülés határáig csatangolt, sokszor a párnáig vagy egy kényelmes zugig is alig bírta elvonszolni magát, ahol aztán álomba szenderülhetett. Ebben az elégedett, öntudatlan, bizalomteljes állapotban nyugodtan fel lehetett venni és ágyba tenni, akár egy csecsemőt.

    Ilyenkor órákig aludt. Ernyedt volt, mint egy rongybaba. Aztán hirtelen elérte az álom, nyöszörgött, fogait csikorgatta, lába rángott, fel-felnyíló szemhéja láttatni engedte a rózsaszín-gyöngyházfényű pislogóhártyát. Ez egyfajta belső, harmadik szemhéj, amely a könnyet oszlatja el a szem felszínén, mint valami állandóan működő ablaktörlő, amely megtisztítja a szemet az apró szennyeződésektől, valamint védi a fertőzéstől és a felszíni sérülésektől. Egy felnőtt macska szeme akkora, mint egy felnőtt emberé, de a pupillája háromszor akkorára képes tágulni. A retinája mögött levő tükörszerű fényvisszaverő réteg, az úgynevezett tapetum lucidum 40 százalékkal erősíti fel a beérkező fényt. Ez idézi elő azt az ismerős zöldessárga fényt, amikor a macska szemébe elemlámpával világítunk a sötétben.

    Ennek a felerősítésnek köszönhető, hogy a macskák szinte teljes sötétben is látnak. De meg is fizetik az árát ennek a briliáns előnynek. Ez részben abban nyilvánul meg, hogy erős fényben a pupillájuk keskeny résnyire szűkül – mintegy bizonyságul, hogy a túl erős, vakító fényt nem viselik jól –, részben pedig abban, hogy a színlátásuk csorbát szenved, amit sokan hátránynak gondolnának, ám a macska számára valójában nem olyan lényeges. Sokkal nagyobb jelentősége van például annak, hogy a macskák nem igazán tudnak közelre fókuszálni. Amikor kinyújtjuk a kezünket egy finom jutalomfalattal, feltűnhet, hogy cicánk egy pillanatra hezitál, szaglászni kezd: a falatot lényegében nem a látása, hanem a szaglása segítségével találja meg.

    Augusta a boltban vett játékokkal szemben előnyben részesítette a szalagra kötött madártollat. Mindaddig, amíg azt megfelelő módon mozgattuk – ha úgy tettünk, mintha a rejtekhelyéről kiugorva, székről székre szállva próbálná menteni az irháját –, Augusta izgatott maradt. Ám ha feléje közelítettük, túl alacsonyan vagy túl magasan reptettük, túl lassan vagy túl gyorsan mozgattuk, hamar elment a kedve a játéktól. Megtanított minket arra, hogy kell játszani vele, az ő szabályai szerint. A játékot mindig úgy kellett mozgatni, hogy az a préda mozgását utánozza. És ez nem holmi önös szeszély volt a részéről. A macskák egyik legfinomabbra hangolt érzékelőképessége a mozgásérzékelés. A legapróbb rezdülés érzékelésére hangolt agyuk úgy fejlődött, hogy képes legyen pontosan felmérni a menekülő préda mozgását, illetve a préda környezetének bárminemű megmozdulását, ami arra utalhat, hogy menekülni készül. A macskák látókérge úgy fogja fel a képeket, mint egy régimódi filmfelvevő kamera – állóképek gyorsan mozgó sorozataként (csak a kameránál sokkal gyorsabban) –, lehetővé téve a sebesség pontos meghatározását. Ezért képesek csalhatatlan pontossággal keresztezni a repülő labda, vagy éppen kolibri útját. És emiatt fullad érdektelenségbe a játék, ha a labda vagy toll mozgási kritériumai nem felelnek meg a lehetséges prédáénak.

    Pár nappal Augusta érkezése után az elült hóviharból maradt száraz, meleg, helyi bukószél, a chinook áramlott le a hegyekből, és fél délelőtt alatt eltüntette a havat. Így Augusta végre kimerészkedhetett, hogy égnek emelt farkincával még alaposabban feltérképezze újdonsült birodalmát, amely bár hatalmasnak tűnt, őt ez cseppet sem rettentette el. Aggódtunk, hogy ugrándozó lovaink vagy az óvatlan tehenek veszélyt jelenthetnek az apró jószágra, nem beszélve Walterről és Pennyről, a két keménykötésű pajtamacskáról.

    Walter és Penny két megtermett, tekintélyt parancsoló pajtamacska volt. Nem mondhatnánk őket elvadultnak, de ölben kényeztetett kiscicának sem. A farmmenedzserünk a szerszámos kamrában mindig tartott számukra eledeladagolót, a legzordabb téli éjszakákra pedig egy kis vaskályhát is beüzemelt, hogy valamelyest komfortosabban érezzék magukat. Mindazonáltal volt valami nyerseség és zordság bennük. Éjjelente prérifarkasok portyáztak felénk, aminek egy hét alatt mindhárom kacsánk, majd két vadlibánk is kárát látta. A prérifarkasok azt a naiv elképzelésünket is hamar romba döntötték, hogy a pajtában egy kosár kismacska cseperedjen fel.

    Amikor a prérifarkasok portyázni jöttek, Walter és Penny fogták magukat, és a kerítéscölöpökre telepedtek, ahonnan fennkölt nyugalommal szemlélődtek. A farkasok nem akasztották össze velük a bajszukat.

    Amikor Augusta szaglászni kezdett a kerítés tövében, amely Walter és Penny nappali megfigyelőhelyéül szolgált, készenlétbe helyeztük magunkat. Attól tartottunk, a két régóta itt élő jószág majd késztetést érez, hogy megvédje a territóriumát, aminek kimenetele egy olyan kiscica ellen, mint Augusta, akár pillanatok alatt halálos lehetne. Ám ahogy közeledett feléjük, és végül elhaladt közvetlenül alattuk, úgy tett, mint aki egyáltalán nem vesz róluk tudomást. A nagy macskák félig csukott szemmel viszonozták a gesztust. Nyilvánvaló, hogy mindkét fél észrevételezte a másikat, ám ennek semmilyen, ember számára is látható jelét nem adták. Onnantól fogva Walter, Penny és Augusta jó szomszédok lettek. Barátság nem szövődött köztük, de az udvariasság megmaradt.

    Ugyanennek a kerítésnek a folytatása választotta el egymástól a farmudvart és a lovak legelőjét, ahol félő volt, hogy könnyen eltaposhatják. A lovak kíváncsiak voltak, közel jöttek, és szaglászták a pöttöm kis jövevényt, de abból, ahogy ránk néztek, majd a cicára, majd megint ránk, világos lett számukra, hogy Augustával tisztelettel kell bánni. A lovak, ha látják, hogy tisztességes gazda vagy, hamar megértik a szabályokat, és sokszor elég nekik egy ilyen apró, szinte észrevétlen gesztus, hogy létrejöjjön az egyezmény. A lovak és macskák barátsága amúgy is régi keletű. Nem ritka például, hogy a versenylovak istállójába macskákat visznek lakótársnak.

    Augusta néha az ablakban vagy a kerítésen ülve figyelte a nagydarab állatokat, de soha nem merészkedett a legelő területére, amelynek határa könnyen felismerhető volt, hiszen a lovak gyakran a kerítés tövében legelésztek. Az egyezséget nem kellett külön betartatni. Ám ha Augusta ne adj’ isten meggondolatlanul betévedt volna a legelőre, a lovak akkor se bántották volna.

    [image: divider] 
    A házunk mögötti, egykor kerítéssel körülzárt karámból mára elhanyagolt, gyomos hátsó udvar lett, amely csak úgy hemzsegett a föld alatti vackokba bújt rágcsálóktól. Augusta szalagos-madártollas mókájára vélhetően nem is lett volna szükség, hiszen kezdettől fogva rendkívül precíz vadásznak bizonyult. Remekül kiigazodott a különféle illatnyomok kavalkádján, legyen szó megszáradt vizeletről, ürülékről, kósza szőrszálakról és más, kisállatok által hagyott apró nyomról, amiből a megfelelő készségtárral rendelkező ragadozók képesek olvasni. S ami még hasznosabb, hogy Augusta a mélyen a föld alatti járataikban megbúvó rágcsálók emberi fül számára nem hallható társalgását is képes volt fogni. A macskák jóval magasabb frekvenciájú (akár 60 kHz-es) hangokat is képesek észlelni, mint bármely más szárazföldi emlős, a kutyákat is beleértve. Az embernél ez maximum 20 kHz, feltéve, hogy a kérdéses alany nem járt túl sok rockkoncerten vagy dobhártyaszaggató bárban (ami a felnőtt amerikai népesség nagyjából felét valószínűleg eleve kizárja).

    Ahhoz, hogy Augusta kamatoztatni tudja kiváló zsákmányszerző képességeit, hómentes terepre volt szükség, amiben a völgyben uralkodó kíméletlen szeleknek köszönhetően időnként télen is volt részünk. A leáramló kíméletlen szélrohamok őrületbe kergették a járatlan látogatót, és csinos hókupacokat raktak le a kietlen prérin, amely – ha négylábú hercegnőnk számára nem volt túl hideg – remek vadászterepnek bizonyult.

    De ahogy cseperedett, Augustából nemcsak hercegnő, hanem vérszomjas vadász is vált. Ott lapult lesben mozdulatlanul, akár egy szikladarab – ami persze csak optikai csalódás volt, hiszen belül remegett –, míg el nem jött a pillanat, hogy egy balettugrást követő, gerincvelőre mért halálos harapással nyakon csípje a kiszemelt prédát. Egy nagyjából harmincgrammos fehér lábú egér két roppantás volt. Egy alig tízgrammos cickány egy harapás. A hatvangrammos mezei egeret, amiről – tévesen – azt gondoltuk, hogy meghaladja a képességeit, már kicsit többet kellett rágcsálnia. A tasakospatkányok, ürgék és bozótpatkányok a hatókörén kívül estek – legalábbis egyelőre –, ám mindez nem gátolta meg abban, hogy ha látott egyet, farkát csapdosva szorosan a földhöz lapuljon, ami csalhatatlan jele volt annak, hogy támadásra készül.

    Persze Augusta maga is bármikor prédája lehetett volna jó néhány szomszédunknak: mindenekelőtt a mindig erre ólálkodó prérifarkasoknak, a rókáknak, vagy akár a mosómedvéknek is, vadcseresznyeidényben a fekete medvéknek, és számtalan ragadozó madárnak, többek között héjáknak, baglyoknak, jó eséllyel hollóknak, de mindenekelőtt a szirti sasnak. Abban bíztunk – talán naivan –, hogy ha hajnalban, alkonyatkor és éjszakára négy fal között tartjuk, biztonságban lesz. Holott tudtuk, hogy napszaktól függetlenül is leselkednek rá veszélyek, például a csörgőkígyók, amelyek bár nem ennék meg, biztosan megölnék a kíváncsi kismacskát. Ezzel együtt eszünkbe sem jutott megtagadni tőle a vadászterepét.

    A hóban Augusta mindenesetre reménytelen helyzetben volt. Egyértelmű volt, hogy ha nem talált volna el a kocsibejárónkig, éhen pusztult volna. Egyszerűen nem tudott megbirkózni a hóval. A mancsa túl kicsi volt, hogy a havon járjon, ásni meg nem tudott. De ha hó éppen nem is volt, a hideget akkor is ki nem állhatta. Amikor azon az első télen a szél kisöpörte a havat a hátsó udvarunkból, néha kinyitottam neki az ajtót. Épp csak a tornác széléig merészkedett, hogy felmérje a helyzetet, visszatérjen-e vadászni; ám az első fuvallatra, amint beszippantotta a mínusz tízfokos levegőt, puskagolyóként viharzott vissza a házba. Párszor megpróbáltuk egyszerűen letenni a hóba, hogy megnézzük, hogy boldogul, de sehogy se ment neki. Végigbukdácsolt a havon egészen az ajtóig, és fájdalmasan nyávogott. Lábait nyújtogatta, hogy szedjük le róla a jeget, mint valami oroszlánnak, aminek tüske ment a mancsába.

    Amikor télen a négy fal közé kényszerült, ami Montanában akár májusig is eltarthatott, imádta nézni a vizet. Feltéve, hogy nem kellett hozzáérnie. Egy vízzel teli mosdókagyló, vagy az abból lefolyó víz látványa teljesen elbűvölte. A vécékagyló vizét is órákig képes volt bámulni. Szíve szerint ivott is volna belőle. Mindenféle zubogó vizet szeretett. Eleinte a csaknem teljesen elzárt csapból alig folyó vékony vízsugár tetszett neki, de a tél folyamán finomodtak az igényei. Csöpögő vizet akart. Se nem túl gyorsat, se nem túl lassút. Olyankor megpaskolta a mancsával, majd kinyalta a vizet az ujjai közül. Néha megelégedett a csöpögő csap puszta látványával. Órákig el tudta nézni. Olyan volt számára, mint egy őskép – egy olyan oázisé, ahol a forrásvíz pontosan ugyanígy csurog alá a kőzeten. Elvégre sivatagi macska volt: az észak-afrikai sivatagi vadmacska alig pár ezer éves leszármazottja.

    A házi macskát és az észak-afrikai vadmacskát korábban külön fajnak tartották, de ma már egyazon faj – a Felis silvestris – képviselőinek tekintjük őket. Csupán más alfajhoz tartoznak.1 A többi vadon élő macskaféle kölykeitől eltérően a Felis silvestris lybica kicsinyei éppen olyan könnyen szelídíthetők, mint a házimacska-kölykök. Kinézetre sem sokban térnek el. A legnagyobb különbség, hogy a mi macskánk, a Felis silvestris catus, mára az egész földön elterjedt – egyes egyedei ölben kényeztetett házi kedvencek, míg mások az éhhalál küszöbén senyvednek.

    A modern macska háziasítására utaló első cáfolhatatlan bizonyítékok ugyanakkor Észak-Kínából származnak. Yaowu Hu, a Kínai Tudományos Akadémia kutatója és munkatársai 2013-ban tették közzé kutatásaik eredményét. Egy régészeti feltáráson a Senhszi tartományban található, Quanhucun nevű korai agrárfaluban több olyan macskamaradványra bukkantak, amelyek – a csontjukban található kollagén elemzése, illetve más biometriai mérések alapján – egyértelműen a Felis silvestris catus példányai.2

    A kutatók kerámiából készült, a rágcsálók ellen védelmet nyújtó gabonatároló edényeket is találtak, amelyek bizonyítják, hogy az embereknek meggyűlt a bajuk a rágcsálókkal, ennélfogva nagy szükségük volt a macskákra. A falubeliek fő tápláléka a köles volt, s bár a macska természeténél fogva száz százalékban húsevő, a csontelemzés kimutatta, hogy ezek a jószágok rá voltak szorulva, hogy időnként kölest is fogyasszanak (ami zene lehet az olcsó macskaeledelt gyártó cégek füleinek). Tény, hogy volt egy olyan macska, amely rendkívül sok kölest fogyasztott – valószínűleg háznál tartott vagy sérült állat lehetett –, és bizonyos, hogy emberek etették.

    A radiokarbon kormeghatározás szerint a lelőhely 5280−5560 évesre tehető. Adja magát a következtetés, hogy már jóval ez előtt az idő előtt éltek háziasított macskák valahol Észak-Afrikában vagy a Közel-Keleten. A kínai macskák vélhetően kereskedők útján jutottak több mint hatezer kilométerre eredeti származási helyüktől.

    A kínai macskacsontok későbbi újraelemzése azonban kimutatta, hogy nem az észak-afrikai vadmacska, hanem egy teljesen más helyi faj, a leopárdmacska – a Prionailurus bengalensis – rokonai (amely a 20. század végén a házi macskával történt keresztezés során létrejött gyönyörű hibrid faj, a bengáli macska képében bukkant fel – róluk később még lesz szó). A leopárdmacska háziasítása a jelek szerint nem folytatódott, hiszen Kínában ma már nem találunk háziállatként tartott leopárdmacskákat, csak vadon élő példányokat. Kínában ma valamennyi háziállatként tartott macska megegyezik a mi Felis silvestris catus házi macskánkkal.3

    Ugyanakkor a macskafélék őstörténetét vizsgáló kutatók körében jól ismert az a nemrég Cipruson felfedezett, emberi csontváz mellé temetett macskacsontváz, amely mintegy 7500 évesre tehető. Elképzelhető, hogy a lelet egy házi macskáé, de az is lehet, hogy a szigetre hozott észak-afrikai vadmacskáé. A környéken több macskatemetésre utaló bizonyítékot nem találtak, így ez az elszigetelt eset nem elégséges bizonyíték a háziasításra. Később új feltárásokon új csontok kerültek elő Cipruson. Ezek közül az egyik, szintén ember mellé temetett macska a radiokarbon kormeghatározás szerint tízezer éves. Az, hogy ezeket az embereket macskával együtt temették el, jelentősebb kötelékre utal (vagyis nem csupán arról lehet szó, hogy a macskák az emberek környezetében éltek, akik megtűrték őket maguk körül cserébe azért, hogy elpusztítják a rágcsálókat). A régészek az ókori Mezopotámia területén is találtak ötezer évvel ezelőttről ember mellé temetett macskákat,4 sőt nemrég az ókori Egyiptomban, Hierakónpolisz predinasztikus korból származó elit temetőjében emberrel együtt eltemetett, közel hatezer éves macskákra bukkantak.5 Vajon háziállatok voltak? Vagy csupán az emberek közelében éltek? Nem tudjuk megmondani. Legalábbis egyelőre.

    Az első, egyértelműen házi macskáról készült képi ábrázolás – a macska pórázt visel – egy Kr. e. 2500−2350 környékéről származó egyiptomi sírkövön található. A macska ezt követően évszázadokig jellemző figurája volt az egyiptomi művészetnek. Az ókori egyiptomiak imádták a macskákat. Istenként tisztelték őket. Az elpusztult macskákat emberi holttesthez hasonló tisztelettel készítették fel a túlvilági létre. Egy 1888-ban felfedezett sírban több mint százezer macskamúmiát találtak. Egyiptomban a szent macskák szabadon jártak-keltek a templomokban, háziállatként pedig ott doromboltak az egyiptomiak ágyának lábánál.

    (Bár az angolokat ma nagy macskaimádónak tartjuk, 1888-ban még kétségkívül nem ez volt jellemző rájuk. Az Egyiptomból Liverpoolba szállított mintegy százezer macskamúmiából ugyanis mindössze egyet őriztek meg. Ez ma a Londoni Természettudományi Múzeumban található. A többit bedarálták trágyának.)

    Attól fogva, hogy a macskák örökbe fogadták az egyiptomiakat, civilizációnk részeivé váltak. Kapcsolatuk az emberrel azonban nem mindig volt zökkenőmentes. Elég csak a fekete macskával kapcsolatos hiedelmekre gondolni. Gyakran a pestisjárványért is őket okolták. Régen boszorkányságos képességeket tulajdonítottak nekik. Vannak, akik még ma is gyűlölettel tekintenek rájuk. A macskák ennek ellenére továbbra is igyekeznek belopni magukat az emberek otthonába és szívébe. Könnyen beilleszkedtek a civilizációba. De vajon ők maguk is civilizáltak?

    Amikor Augusta rögtön tudta használni az alomdobozt és el tudta kaparni a hagyatékát; amikor minden apró részletre kiterjedő alapossággal és kizökkenthetetlen figyelemmel térképezte fel újdonsült otthonát; amikor megtanított minket játszani az ő szabályai szerint; amikor zsenge kora ellenére saját egyezményt kötött a farmon élő lovakkal és macskákkal; amikor zsákmány után lesett, majd mohón bekebelezte áldozatát; vagy amikor éppen a csöpögő csapot figyelte hipnotikus ámulattal, akkor megszelídített „házi macskánk” tevékenységében egytől egyig a vad természetéből fakadó viselkedésminták tükröződtek. És még számos egyéb példát fogunk látni arra, mely tulajdonságokat nem lehet szelídítéssel kinevelni belőle.
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  1 	Az osztályozásban még ma is akadnak nézetkülönbségek – ingoványos terület ez a tudományban. Bizonyos szaktekintélyek ragaszkodnak ahhoz, hogy a házi macska különálló faj, a Felis catus. Mint a legtöbb „alfaj vs. faj” dilemma esetében, itt is roppant vékony a mezsgye, amin a tudománynak egyensúlyoznia kell.

  2 Hu et al., Earliest Evidence for Commensal Processes, 2014.

  3 Vigne et al., Earliest ‘Domestic’ Cats in China, 2016 január.

  4 Lásd az előző jegyzetet.

  5 Van Neer et al., More Evidence for Cat Taming, 2014.



Tartalom


  Első fejezet – A kismacska



  Második fejezet – Macskává válás



  Harmadik fejezet – Macskaagy, macskakommunikáció



  Negyedik fejezet – Vadállat a lakásban



  Ötödik fejezet – Vadállat mint háziállat



  Hatodik fejezet – Macskaboldogság



  Hetedik fejezet – Betegség, öregség, halál



  Nyolcadik fejezet – Szeretet



  Köszönetnyilvánítás



  Jegyzetek



  Irodalomjegyzék



  
    [image: ekonyvlogo]

www.ekonyv.hu



    Felhasznált betűtípusok


	EB Garamond – SIL Open Font License


    Noto Serif – Apache License 2.0


	Roboto Condensed – Apache License 2.0


  



OEBPS/Images/augusta.jpg






OEBPS/Images/borito.jpg
A MAacsKaK
LELKI ELETE

Amit tudunk és amit sejtiink
titokzatos kedvenceinkrgl

THOMAasS MCNamee

3affa”






OEBPS/Images/ekonyvlogo.png
*eKényv





OEBPS/Images/divider.png





OEBPS/Images/isabel.jpg










OEBPS/Images/Jaffa_logo_szurke.png
Jaffa

Kiado








